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 :dl̈«¤Q LE «l§l©d§i cFr ,L«¤zi¥a i¥a§WFi i ¥x§W©̀
 :eid̈l¡̀ iï¤W  mr̈d̈  i ¥x§W©̀  ,FN dk̈«̈M¤W  mr̈d̈  i ¥x§W©̀

  :c ¤rë ml̈Fr§l L§n¦W dk̈ §xä£̀©e ,K¤l«¤O©d i©dFl¡̀ L§n¦nFx£̀  ,c¦ec̈§l dl̈¦d §Y
 :c ¤rë ml̈Fr§l L§n¦W dl̈§l©d£̀©e , «¤k §xä£̀ mFi lk̈ §A

 :x¤w«¥g oi ¥̀ FzN̈ ªc§b¦l§e ,c`§n lN̈ªd§nE ï§i lFcB̈
 :Eci«¦B©i Li«¤zxEa§bE ,Li«¤U £r©n g©A©W§i xFc§l xFc

 :dg̈i «¦U῭ Li«¤z`§l§t¦p  i ¥x§a ¦c§e ,L «¤cFd cFa§M  x ©c£d
 : dP̈ «¤x§R©q£̀  L §zN̈ ªc§bE Ex«¥n`i Li«¤zF`xFp fEf ¡r¤e

 :Ep«¥P ©x§i  L §zẅ §c¦v§e ,Eri «¦A©i L§aEh a ©x x¤k«¤f
 :c¤q«̈g  lc̈§bE m¦i«©R©̀  K ¤x«¤̀ ,ï§i  mEg ©x§e oEP©g

 :eiÜ £r©n lM̈  l ©r ein̈£g ©x§e ,lM©l ï§i aFh
 :dk̈E «k §xä§i Li «¤ci¦q£g©e ,Li«¤U £r©n lM̈ ï§i  LE «cFi

 :Ex«¥A ©c§i  L §zẍEa§bE ,Ex«¥n`i  L §zEk§l©n cFa§M
 :FzEk§l©n  x ©c£d cFa§kE ,eiz̈xEa§b  mc̈ ῭ d̈  i¥p §a¦l  ©ri «¦cFd§l
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 :xcë xc lk̈§A  L §Y§l©W§n¤nE ,mi¦nl̈Fr lM̈ zEk§l©n L §zEk§l©n
 :mi¦tEt§M©d lk̈§l s¥wFf§e ,mi¦l§tP©d lk̈§l ï§i K¥nFq

 :FY¦r§A ml̈§k῭  z¤̀ m¤dl̈  o ¥zFp dŸ ©̀ §e ,Ex«¥A©U§i Li«¤l¥̀  lk  i¥pi ¥r
 :oFvẍ i©g lk̈§l  ©ri «¦A§U©nE ,L «¤cï z¤̀ ©g¥zFR

 :eiÜ £r©n lk̈§A ci¦qg̈§e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A ï§i  wi ¦C©v
 :z¤n¡̀¤a Ed «ª̀ẍ§w¦i x¤y£̀  lk̈§l ,ei ῭ §xw lk̈§l ï§i aFxẅ

 :m ¥ri¦yFi§e r©n§W¦i  mz̈r̈§e©W z¤̀§e ,d¤U £r©i ei ῭ ¥x§i oFv §x
 :ci¦n§W©i mi¦rẄ §xd̈ lM̈ z¥̀ §e ,eiä£d` lM̈ z¤̀ ï§i x¥nFW

 :c ¤rë ml̈Fr§l ,FW §cẅ m¥W xÜÄ lM̈  K ¥xäi¦e ,i¦R x¤A ©c§i ï§i z©N¦d §Y
:DïEl§l©d ,ml̈Fr c ©r§e dŸ ©r¥n ,Dï  K ¥xä§p Ep§g«©p£̀©e

Happy are they that dwell in thy house: they will be ever praising thee. (Selah.)
Happy is the people, that is thus favoured: happy is the people, whose God is the Lord.
Psalm cxlv. A Psalm of Praise: of David.
I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy Name for ever and ever.
Every day will I bless thee; and I will praise thy Name for ever and ever.
Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and his greatness is unsearchable.
One generation shall laud thy works to another, and shall declare thy mighty acts.
On the majestic glory of thy splendour, and on thy marvellous deeds, will I meditate.
And men shall speak of the might of thy tremendous acts; and I will recount thy greatness.
They shall pour forth the fame of thy great goodness, and shall exult in thy righteousness.
The Lord is gracious and merciful; slow to anger and of great lovingkindness.
The Lord is good to all; and his tender mercies are over all his works.
All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; and thy loving ones shall bless thee.
They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy power; to make known to the sons of men his mighty acts,
and the majestic glory of his kingdom.
Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion endureth throughout all generations.
The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that are bowed down.
The eyes of all wait upon thee; and thou givest them their food in due season.
Thou openest thine hand, and satisfiest every living thing with favour.
The Lord is righteous in all his ways, and loving in all his works.
The Lord is nigh unto all them that call upon him, to all that call upon him in truth.
He will fulfill the desire of them that reverence him; he also will hear their cry, and will save them.
The Lord guardeth all them that love him: but all the wicked will he destroy.
My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let all flesh bless his holy Name for ever and ever. But we will bless
the Lord from this time forth and for evermore. Praise ye the Lord.
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